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 جىهرٖس 

 (  שׁילה أو ُٕپه Shiloh שילוּה ځڄ هى) ُٕپىڇ

 أڃ أوٻ ځپىٷ دچٍ إٌّثةُټ هى َهىىث وأڃ ځپٸ إٌّثةُټ  10: 49ؽجء ٱٍ صٺىَڄ 

 جٗلا ٗمحىؼحظٓ جضٓأ جىَهنل فحىؼعظ لا ٝق٘ه جُ نٞي٘ٓ ٕ٘ جٗه ٍي٘ك جقؽجتٞو 

 ٖٝ٘غج جٝحك ٝسَع جض٘ضل ٝعك ػيٚ قفح جػعجتل ٝكدع ىل ذْ٘ جذٞل  97 38

 ٖٝ٘غج خؽٗ جقع ٍِ فؽٝكس يؼعش ٝح جذْٜ خثح ٗ ؼذٍ محقع ٗ مير٘ز ٍِ ُْٖٝٔ  98 38

 قُٞد ٍِ ٖٝ٘غج ٗ ٍهطؽع ٍِ ذِٞ ؼخيٞٔ زطٚ ٝحضٜ نٞيُ٘ ٗ ىٔ ٝنُ٘ ضُ٘ع نؼ٘خ  لا ٝؿٗه 901 38

 ؼجذٓح ذحىنؽٍس خسهٔ ٗ ذحىدفْس جذِ جضحّٔ غكو ذحىطَؽ ىرحقٔ ٗ ذعً جىؼْد ث٘ذٔ  900 38

 ٍك٘ظ جىؼِْٞٞ ٍِ جىطَؽ ٗ ٍرٍٞ جلاقْحُ ٍِ جىيرِ  901 38

فحىؼعظ لا ٝطنيٌ ػِ ٍِ ٝرعج ذحىَيل  .ٗه ( ٗىٞف ٝرعأجىؼعظ ٝق٘ه ) لا ٝؿجىنلاً ػِ جىطحؼج ٍِ قرّ ٖٝ٘غج ٗ

ٗىنِ جىؼعظ ٝق٘ه جىَيل فَٞح ذؼع فٜ ٖٝ٘غج ٗىِ ٝؿٗه جىٜ جُ ٝحضٜ نٞيُ٘ ٗذؼع جُ ٝحضٜ نٞيُ٘ جىػٛ ٝطُغ 

 مو جىهؼ٘خ ٗجمؽؼ مو جىهؼ٘خ ىٔ 

 ٗذحىٓرغ ذؼع جُ ٝحضٜ نٞيُ٘ ْٝطٖٜ قيكيس جىَيل ٍِ ٖٝ٘غج 



 ٖٝ٘غج فٞدد جُ ٝنُ٘ نٞيُ٘ ٍِ قرّ 

 ٗجضكحتو فقّ ٕو جىؽق٘ه ٍِ ّكو ٖٝ٘غج ؟ فٖو محُ ٖٝ٘ظٛ ٗىٌ ٝؼؽف ؟ 

 

ُّووٿ فضً َأصٍ ُٕپىڃ، وثٽيٌ ُّٺىڃ ٽه مٞى٧ ثٽٖ٪ىح، ٱڂڄ هى ُٕپىڃ هيث؟ ، إڅه ځقڂو دڄ ٩ذو ثلله 

 مجصڀ ثلأڅذُجء وثٽڂٌّپُڄ

 فحىَهنل ٝؼطؽف ذحُ ٍيل قرّ ٖٝ٘غج زطٜ ٝحضٜ نٞيُ٘ 

 ٗجضكحتو ٕو ظجً ٍيل قرّ ٖٝ٘غج جىٜ جىقؽُ جىكحظـ جىَٞلاظٛ ؟ 

قرّ ٖٝ٘غج جقطَؽ ٍِ ظجٗظ زطٜ جىكرٜ ٗفٜ جثْحء جىكرٜ ؼفغ ّر٘ضػًّؽ ٖٝ٘ٝحمِٞ ٗذؼعٓ ؾؼذحذو زطؽ 

 ؼخ٘ػٌٖ ٍِ جىكرٜ ٗجقطَؽ ذؼع ٕػج قرّ ٖٝ٘غج فٜ ٖٝ٘غج جىَنحذٜ ّٗكئ زطٜ قؽخ ٍٞلاظ جىَكٞر 

 ٗذؼع جُ ٍيل جىَكٞر ػيٜ ػ٘ظ جىًيٞد قُٞد ٍينٔ ىٌ َٝيل جٛ ٖٝ٘ظٛ ٗذطحئ ذؼع ضؽجخ جٗؼنيٌٞ 

ٗجمؽؼ ٍِ جىقؽُ جلاٗه جىَٞلاظٛ زطٜ جىكحظـ جىَٞلاظٛ ٕٜٗ جىفطؽٓ جىطٜ ؾجه فٖٞح ٍيل قرّ ٖٝ٘غج زطٜ 

 ٍدٞة ٍسَع مٞف ضْٓرق ؟ 

 َعػٜ ٍسَع ؟ٕو قْسؿف قطس قؽُٗ ىنٜ ّدؼو جىْر٘ز ذحٛ ننو ضْٓرق ػيٜ جى

 ٗجمؽؼ ٕو ؼق٘ه جىَكيَِٞ ٍِ قرّ ٖٝ٘غج ؟ 

 

وٽٺچچج څ٪پڀ أڃ أوٻ ځپىٷ دچٍ إٌّثةُټ ٹجڃ ٕجوٻ وهى ځڄ ّذ٠ دچُجځُڄ، لا ځڄ ّذ٠ َهىىث، ٹڂج ؽجء ٱٍ 

ًَؽټٌ «2، 1: 9ٙڂىةُټ 1 ًَ وٹجڃَ  ًَ دڄِ دَٺى ٌَٙو ُِ دڄُ أدُُټَ دڄِ  ًٍ ځِڄ ٵذُپَزِ دچُجځُڄَ ثَّڂُهُ ٵَُ ًٌ و٭چ رَ دڄِ ؽذَج

َـ،  ًَؽټ2ٌأٱُ ٌِ ثَّڂُهُ ٕجوُٻُ. وٽڀ ََٺُڄْ ٱٍ دَچٍ إٌِّثةُټَ  ٍَهىَرِ ثٽُ٪ڂ َْڄُ ثٽ٢َپ٪زِ ٱٍ  أدهً ځِچهُ،  وٹجڃَ ٽَه ثَدڄٌ ف

َٖ٪خِ ځِڄْ ٹَضٲِهِ وځج ٱىٳُ  وٹجڃَ ََََوُ ١ُىلًا ٩پً   .»ؽڂ٨ُِ ثٽ

 غج ىِ ٝؿٗه ٗىٞف ػِ جىرعجٝس ٗمَح َٗسص جُ جىْر٘ٓ ػِ جُ جىَيل جىػٛ قٞنُ٘ فَٞح ذؼع فٜ قرّ ٖٝ٘

ٗنحٗه ىٌ ٝؽظ جزع ٍينٔ ٗىنْٔ ؼفٍ ٍِ جٍحً جلله ذكرد مثؽز ضٓحٝحٓ ٗجضطحؼ جىؽخ ظجٗظ ٍِ قرّ ٖٝ٘غج 

 مَح ٗػع قحذقح 

 

 . «ثٽيٌ ٽه ثٽٺټ  »ٱٺپڂز ) ُٕپىڃ ( ٹپڂز ٩ذٌَز وٱٍ ٹټ ثٽضٌؽڂجس ثٽ٪ٌدُز ثٽٶوَڂز ځ٪چجهج 

ٵو أوٵ٨ ٹجصخ ثٽضىًثر ٱٍ ثٽقٌػ ٽيٽٸ صڀ صٚقُـ  10: 49صٺىَڄ إلا ثڅه ځڄ ثٽڂلاف٤ أڃ ځج ؽجء ٱٍ  

 ثٽى٨ٝ ٱٍ څْنز ثلإڅضٌڅش
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 وصڀ صٮٌُُ ثّڀ ثٽ٪پڀ ُٕپىڃ دولًا ځڄ أڃ َٶ٨ ٩پً ٕن٘ أٙذـ أّڀ ٩پڀ ٽڂٺجڃ ځؾهىٻ هٺيث: 

ًِٵجحِ أ٩وثةِٸَ. َْؾوُ ٽٸَ دَچى أدُٸَ. 8 «  َّوٍ. ځِڄَ ثلأ١ٌثٯِ 9ََهىىث ََقڂَوُٷ إمىَصُٸَ، ََوُٷَ ٩پً  ِٕذْټُ أ ََهىىث 

ُٜ وٹَپَذىرٍ، ٱڂَڄْ  ُْپ٢جڃِ 10َُٶُڂُه؟ َِٙ٪وْسَ َج ثَدچٍ، ٹأّوٍ ٌََٹ٨ُ وٌََدِ َٚىٽؾجڃُ ځِڄْ ََهىىث ولا ٩ٚج ثٽ لا ََوٻُ ثٽ

ُٖ٪ىحِ.  ُٙپْذِهِ، إٽً أڃْ َضَذىَأَ ٱٍ ُٕپُىڇ ځَڄْ ٽَه ١ج٩زُ ثٽ  .»ځِڄْ 

 جٗلا نٞي٘ٓ جٗ نٞيُ٘ ىٞف جقٌ نطى جٗ جقٌ ٍنحُ ٗجىنئَ ىٌ ضكططعً جلا ٍؽٓ ٗجزعٓ فٜ ٕػج جىؼعظ 

 ٍٗثلا ٍِ قحٍ٘ـ ذؽُٗ 

H7886 

 שׁילה

shı   o h 

BDB Definition: 

1) he whose it is, that which belongs to him, tranquillity 

 ٕ٘ جىػٛ ىٔ , جىػٛ ٍينٔ مو نٞة, ٕعٗء ٗؼجزس جىرحه 

 

The complete word study dictionary : Old Testament 

ילֹה .7886  šiylōh: A masculine proper name meaning Shiloh. It is a noun שִׁׁ

meaning whose it is or he whose it is (Gen. 49:10). The NIV renders it to whom it 

belongs; the NASB uses Shiloh with a note. The KJV translates it as Shiloh. 

i
  

 ىطؽخَٔ جىسعٝثس جىػٛ ضْطَٜ ىٔ جٗ نٞي٘ٓ جقٌ ٍػمؽ ٗضؼْٜ ٍِ ىٔ جٗ جىػٛ ىٔ مو نٞة ٗج

 

 ٍٗؽخغ 

The Hebrew and Aramaic lexicon of the Old Testament 

ילֹה ילוֹ Q ,שִׁׁ .mss. and SamP 39 ,שִׁׁ
MSS

 SamP. šīlå: a particular word, the meaning ,שלה 

of which is still disputed, which is used in the clause  ילֹהעַד־כִׁי  Gn 4910; for יָבֹא שִׁׁ

relevant bibliography see especially Westermann Gen. 3: 244f, and Müller VT 14 
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(1964) 276-81; apart from the lexicons (Gesenius-B.; KBL; Zorell Wb.) cf. also 

e.g. Holzinger in Kautzsch AT
4
 93; Dillmann Genesis

6
 462ff; Reicke-Rost Hw. 

1794. 

There are three possible explanations which predominate the discussion: a) with 

Vrss. rd. לֹה לוֹ corresponding to שֶׁׁ  unti  the one comes to whom it be ongs”; see“ שֶׁׁ

Sept.
RA

 τὰ  ἀ ποκείμενα αὐ τῷ; Sept.
MSS

 ῷ ἀ πόκειται; Vetus Latina (Cod. 

Lugdun.) qui reposita sunt; Pesh. man d
e
dīlēh hī “the one to whom it (authorit ) 

be ongs”; Tg. Onq. ʿad d
e
yētē m

e
šīḥā d

e
dīlēh hī malkūtā “unti  the Messiah comes 

to whom the kingdom be ongs”; so e.g. Ho zinger Genesis 258; Zorell Lexicon 

838a; Müller loc. cit. 278, and 277
2
, where further adherents of this view are 

mentioned. Compare with Tg. Onq. also the Qumran text 4Q Patr. 3f (Lohse 

Qumran 246, 247): עד בוא משיח הצדק צמח דויד “unti  the one anointed with 

righteousness comes, the scion (offshoot) of David”, on which see a so Maier 

Texte 2: 164. 

ii
  

  901 38ميَس ٍؼْحٕح لاؾجه ػيٞٔ ضلاف جىطٜ جضص فٜ ضنِ٘ٝ 

ٔ ٗفٜ جىطؽخً٘ فٖٜ قع ضنُ٘ جضص ٍِ ميَس جىػٛ ْٝطَٜ ىٔ مو نٞة ٗفٜ جىكرؼْٞٞس جىنحتِ جىػٛ ىٔ جىكيٓ

 جىَكحٝح جىػٛ ىٔ جىََينس ٗقَؽجُ زطٜ ٝحضٜ جىَكٞر ذحىسق 

 ٍٗؽخغ 

The exhaustive concordance of the Bible 

ילֹה 7886  ”n?. From 7951; GK 8869; AV trans ates as “Shi oh [/Shiyloh /shee·lo] שִׁׁ

once. 1 he whose it is, that which belongs to him, tranquillity. 
iii

  

 

 ٗجُٝح 

New American Standard Hebrew-Aramaic and Greek dictionaries 

ילֹה     .7886  —:Shiloh (1010a); of unc. der.; perh. “he whose it is,” a Messianic tit e שִׁׁ

Shiloh(1). 



iv
  

 

 ٗجُٝح 

The Abridged Brown-Driver-Briggs Hebrew-English Lexicon of the Old 

Testament 

ילֹה לּוֹ = .appar. n., but prob שִׁׁ he whose it is שֶׁׁ
v
  

 or that which belongs to him, v. infra.
vi
  

 ّٗط٘قف قيٞلا ذؼع ٍح مو ٕػٓ جىَؽجخغ جمعش جُ جىنئَ جىؼرؽٛ ضؼْٜ جُ مو نٞة ْٝطَٜ ىٔ 

 ٗجضكحتو ٍِ ٕ٘ جىػٛ ْٝطَٜ ىٔ مو نٞة ؟ 

 جقطٓٞغ ٗذنو ق٘ٓ جُ جخٞد ٗجق٘ه ٕ٘ جىؽخ فقّ ٗىٞف جىٔ جضؽ 

ٕو ٝكطٓٞغ جّكحُ جُ ٝعػٜ قيٓحّٔ ٍٗينٔ ٗجُ مو نٞة فٜ جىؼحىٌ ٍينٔ ٗٝطُغ ىٔ ؟ جقطٓٞغ جُ جق٘ه 

 ذحىٓرغ لا لاُ ٕػج جلاّكحُ قٞنُ٘ ٍعػٜ جلاىٕ٘ٞس 

 لاُ جىػٛ ىٔ مو نٞة ٕ٘ جلله فقّ 

 ثحّٞح مَحىس جىؼعظ ضق٘ه 

 ٗىٔ ٝنُ٘ ضُ٘ع جىهؼ٘خ 

 ٗميَس ضُ٘ع 

H3349 

 יקּהה

 iqqa ha h 

BDB Definition: 

1) obedience, cleansing, purging 

 ٗضؼْٜ ْحػٔ ٗضٖٓٞؽ ٗجىطٖٓؽ 

 

 فَِ ىٔ ضُ٘ع مو جىهؼ٘خ ذحىٓحػٔ جىٜ جلاذع ؟ 

 جىؼحىٌ لاضطُغ جىٜ جٛ جّكحُ ٍَٖح محُ قيٓحّٔ  ذحىٓرغ ٕ٘ جلله لاُ نؼ٘خ

 ٗلا ٝ٘خع ذهؽ جذعٛ 



 

جغج فؼْعّح ميَحش فٜ جىؼعظ ضطَحنٜ ٍغ ميَس نٞي٘ٓ جىطٜ ضعه ػيٜ جىػٛ ىٔ مو نٞة ٗمو نٞة ْٝطَٜ ىٔ ٗىٔ 

 ضطُغ خَٞغ جىهؼ٘خ جىٜ جلاذع جغج فٖػج ٗيف ىٞف ػيٜ ذهؽ ػحظٛ ٗلا زطٜ جزع جلاّرٞحء 

ىرؼٍ جننحىٞٔ ٕٜٗ جّٔ ٝطؽج ٍِ ٖٝ٘غج جغج فٖ٘ فٜ جىٖثٞس محّكحُ ٗىنِ ٕ٘ ىٞف جّكحُ ٗىنِ لاؾجه ػْع ج

 ػحظٛ ٗلا ّرٜ جٗ ؼق٘ه ذو ىٔ قيٓحُ جلله جىَٓيق ػيٜ مو نٞة 

 

 فَِ ٝطدؽج ٗٝق٘ه جّٔ ٕػج جىؼعظ ػيٜ ذهؽ جٗ ّرٜ جٗ ؼق٘ه فٖ٘ جىٔ ٕػج جىؽق٘ه ٗذٖػج فٖ٘ قع خعف 

 

 وإٽُٸ هيڇ ثٽوًثّز ٩ڄ:

 

בְם יםיּר-לִׁא10              י רִׁפְחקק מִׁיהידֶׁהיּדֶׁה שֵּׂ

 שׁילה  יבָא-בְי  עַר  רַנֵּׂלָין  מִׁבְיוַ                 

 יּקֹהח עַמַים:  וְלוֹ               

ِٕهُپُىڃُ وَٽَههُ      10]  ٍَ ُْههِ فَضَهً ََهأْصِ ًِؽْپَ ُْڄِ  ٧ٌٌِ ځِڄْ دَ ْٖضَ ُِٞخٌ ځِڄْ ََهُىىَث وَځُ َُوٻُ ٵَ ُٕهُ٪ىحٍ. ت  صهٸ     لَا ََ ُٞهى٧ُ  ََٺُهىڃُ مُ

49/10. 

 (   שׁילה أو ُٕپه Shilohשילדה  وٱً ثٽضٌؽڂجس ثلإڅؾپََُز وًهس ثٽٺپڂز ) ُٕپىڇ 

 

 

01  ] The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between his 

feet, until Shiloh come; and unto him shall the gathering of the people be.[ 

 

ٗٝعػٜ جىَهنل جُ ذؼٍ جىطؽخَحش جلاّديٞؿٛ قحىص نٞئ فيْعؼـ ٍؼح ٕػٓ جىطؽخَحش ّٗؽٛ ٕو ٕو٘ يوحظ    

 جً لا 

Gen 49:10 

 



(ASV)  The sceptre shall not depart from Judah, Nor the ruler's staff from 

between his feet, Until Shiloh come: And unto him shall the obedience of the 

peoples be.  

 

(BBE)  The rod of authority will not be taken from Judah, and he will not be 

without a law-giver, till he comes who has the right to it, and the peoples will 

put themselves under his rule.  

 

(Bishops)  The scepter shal not depart from Iuda, and a law geuer from 

betweene his feete, vntyll Silo come: And vnto hym shall the gatheryng of the 

people be.  

 

(CEV)  You will have power and rule until nations obey you and come 

bringing gifts.  

 

(Darby)  The sceptre will not depart from Judah, Nor the lawgiver from 

between his feet, Until Shiloh come, And to him will be the obedience of 

peoples.  

 

(DRB)  The sceptre shall not be taken away from Juda, nor a ruler from his 

thigh, till he come that is to be sent, and he shall be the expectation of nations.  

 

(ESV)  The scepter shall not depart from Judah, nor the ruler's staff from 

between his feet, until tribute comes to him; and to him shall be the obedience 

of the peoples.  

 



(FDB)  Le sceptre ne se retirera point de Juda, ni un législateur d'entre ses 

pieds, jusqu'à ce que Shilo vienne; et à lui sera l'obéissance des peuples.  

 

(FLS)  Le sceptre ne s'éloignera point de Juda, Ni le bâton souverain d'entre 

ses pieds, Jusqu'à ce que vienne le Schilo, Et que les peuples lui obéissent.  

 

(GEB)  Nicht weichen wird das Zepter von Juda, noch der Herrscherstab 

zwischen seinen Füßen hinweg, bis Schilo kommt, und ihm werden die Völker 

gehorchen.  

 

(Geneva)  The scepter shall not depart from Iudah, nor a Lawegiuer from 

betweene his feete, vntill Shiloh come, and the people shall be gathered vnto 

him.  

 

(GLB)  Es wird das Zepter von Juda nicht entwendet werden noch der Stab 

des Herrschers von seinen Füßen, bis daß der Held komme; und demselben 

werden die Völker anhangen.  

 

(GNB)  Judah will hold the royal scepter, And his descendants will always 

rule. Nations will bring him tribute And bow in obedience before him.  

 

(GSB)  Es wird das Zepter nicht von Juda weichen, noch der Herrscherstab 

von seinen Füßen, bis daß der Schilo kommt und ihm die Völkerschaften 

unterworfen sind.  

 

(GW)  A scepter will never depart from Judah nor a ruler's staff from 

between his feet until Shiloh comes and the people obey him.  



 

(JPS)  The sceptre shall not depart from Judah, nor the ruler's staff from 

between his feet, as long as men come to Shiloh; and unto him shall the 

obedience of the peoples be.  

 

(KJV)  The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from between 

his feet, until Shiloh come; and unto him shall the gathering of the people be.  

 

(KJV-1611)  The scepter shall not depart from Iudah, nor a Law-giuer from 

betweene his feete, vntill Shiloh come: and vnto him shall the gathering of the 

people be:  

 

(KJVA)  The sceptre shall not depart from Judah, nor a lawgiver from 

between his feet, until Shiloh come; and unto him shall the gathering of the 

people be.  

 

(LITV)  The scepter shall not depart from Judah, nor the lawmaker from 

between his feet, until Shiloh come, and the obedience of the peoples to him.  

 

(MKJV)  The scepter shall not depart from Judah, nor a Lawgiver from 

between his feet, until Shiloh come. And the obedience of the peoples to him.  

 

(RV)  The sceptre shall not depart from Judah, Nor the ruler’s staff from 

between his feet, Until Shiloh come; And unto him shall the obedience of the 

peoples be.  

 



(Webster)  The scepter shall not depart from Judah, nor a lawgiver from 

between his feet, until Shiloh shall come: and to him shall be the gathering of 

the people.  

 

(YLT)  The sceptre turneth not aside from Judah, And a lawgiver from 

between his feet, Till his Seed come; And his is the obedience of peoples.  

 

 ٕو ٝ٘خع ضؽخَٔ مطرص نٞئ مَح جظػٜ جىَهنل ؟

 

ْٖض10َوٱً صٌؽڂز ثِدجء ثٽُْى٩ُُڄ ]  َٚىٽؾجڃُ ځِڄْ ََهىىث وَځُ ٧ٌٌِ ځڄ ٙپذه فضً َأصٍ ٕهُپُى وص٢ُ٪هه   لا ََوٻُ ثٽ

 ثٽٖ٪ىح .ت.

 ولأڃ هيڇ ثٽچٚىٗ أفٌؽش ثٽٺچُْز ًأَچجهج وٵو ٩وٽش ثٽچ٘ ٱٍ څْنز ثلإڅضٌڅش ٹجٽضجٽٍ: 

ُٙههپْذِهِ، إٽههً أڃْ َضَذههىَأَ ٱههٍ ٕههُپُىڇ ځَههڄْ ٽَههه ١ج٩ههزُ         10] ُْههپ٢جڃِ ځِههڄْ  َٚههىٽؾجڃُ ځِههڄْ ََهههىىث ولا ٩ٚههج ثٽ لا َههَوٻُ ثٽ

ُٖ٪ىحِ.ت.  ثٽ

ُِٕپُىڃُ أڅهج ص٪ىه و ٽٸ  ُِٕپُىڃُ ت فضً َٲهڀ ځڄ ٹپڂز ُٕپُىڇ أو   ٍَ أڃ صضأځټ ثٽٲجًٳ دُڄ ] أڃْ َضَذىَأَ ٱٍ ت ودُڄ ] ََأْصِ

 ٩پً ځٺجڃ وٽُِ إڅْجڃ. 

 فنيَس ٝحضٜ ضسَو ٍؼْٜ ٝطر٘ج  فؽغٌ جُ ميَس فٜ غٞؽ ظقٞقٔ ٗىنِ ٕٗػج جُٝح محىؼحظٓ ملاً غٞؽ ظقٞق

 فنيَس ٝحضٜ 

H935 

 בוא

bo ' 

bo 

A primitive root; to go or come (in a wide variety of applications): - abide, apply, 

attain, X be, befall, + besiege, bring (forth, in, into, to pass), call, carry, X 

certainly, (cause, let, thing for) to come (against, in, out, upon, to pass), depart, X 

doubtless again, + eat, + employ, (cause to) enter (in, into, -tering, -trance, -try), be 



fallen, fetch, + follow, get, give, go (down, in, to war), grant, + have, X indeed, [in-

]vade, lead, lift [up], mention, pull in, put, resort, run (down), set, X (well) stricken 

[in age], X surely, take (in), way. 

ٝػٕد ٗٝحضٜ ٗىٔ ضٓرٞقحش ػعٝعٓ ىٔ جلاىطوؿجً ٗجىطٓرٞوق ٗضسقٞوق ٝسوو زًوحؼ ٝديود ٝطر٘أٝوعضو ٝؼٓوٜ ٝوػٕد          

 ٝديد ٝديف ) ٝؼطيٜ جىؼؽل ٗٝطر٘ج ( ٝحضػ ٗقٞئ

H935 

 בוא

bo ' 

BDB Definition: 

1) to go in, enter, come, go, come in 

1a) (Qal) 

1a1) to enter, come in 

1a2) to come 

1a2a) to come with 

1a2b) to come upon, fall or light upon, attack (enemy) 

1a2c) to come to pass 

1a3) to attain to 

1a4) to be enumerated 

1a5) to go 

1b) (Hiphil) 

1b1) to lead in 

1b2) to carry in 

1b3) to bring in, cause to come in, gather, cause to come, bring near, bring 

against, bring upon 



1b4) to bring to pass 

1c) (Hophal) 

1c1) to be brought, brought in 

1c2) to be introduced, be put 

 فنيَس ٝحضٜ ْٕح ذَؼْٜ ٝحضٜ ىيكٞٓؽٓ ٗٝحضٜ لاضُحع مو نٞة ٗٝحضٜ ىٞطر٘ج جىكيٓٔ 

 ػحء جىَهنل ذحُ ميَس ٝطر٘ج ىيطًسٞر محُ جظػحء ضٓح ّحضح ػِ خٖو جغج جظ

 

 :٩پً څذُچج ځقڂو  وٽٶو ٥هٌس ځقجوٽضجڃ ٽوًثّز هيڇ ثٽذٖجًر وص٢ذُٶهج

٩پڂجء ثٽُهىه وثٽچٚجًي ثٽيَڄ ثّهپڂىث ٱهٍ هًثّهز وص٢ذُهٴ ههيڇ       وٱُڂج َپٍ ٩ٌٛ ٽپڂقجولاس ثٽڂذيوٽز ځڄ ٵذټ

 .٩ٌٛ ٽپڂقجوٽز ثٽؾوَور ثٽضٍ ٵڂچج دهج ٱٍ ٱهڀ ثٽذٌٖي وص٢ذُٶهج ٩پً ثٽچذٍ ځقڂو  عڀ  ثٽذٌٖي ٩پً ثٽچذٍ  

 ٗػيَحء جىٖٞ٘ظ ٗجىًْحؼٛ جىػِٝ جقيَ٘ج ػيٜ جّفكٌٖ ؼغٌ فهيٌٖ فٜ ضٓرٞق جىْر٘ٓ 

 ذحىفؼو نٞة ٝعػ٘ج ىيكطؽٝٔ 

 

 ثلأوٽً ثٽڂقجوٽز

ثلإَهٌثڅُُڄ ثٽهيٌ    ًٝهج ثفهو ٩پڂهجء ثٽُههىه    ثٽ٪لاځهز ځقڂهو   أځغجٻ : ٹجڃ ٵو دوأهج د٪ٜ ٩پڂجء ثٽُهىه ثٽيَڄ ثّپڂىث

  .  ه 1237ثّپڀ ّچز 

دجٽ٪ذٌَز عڀ صٌؽڂه إٽً ثٽٲجًُّز ٩پٍ دڄ ثٽقُْڄ ثٽقْهُچٍ   ٹضجده ثٽيٌ َقڂټ ثّڀ ځچٶىٻ أٽٌٝجةٍ وٵو ٹضذه ٱٍ

 . ځچهج 132ثٽٖهىه ٱٍ ًه ثٽُهىه( وثٽچ٘ ځى٨ٝ ثٽذقظ ٱٍ ٗ  ثٽ٢هٌثڅٍ وّڂجڇ )إٵجځز

ثفو ٩پڂهجء ثٽچٚهجًي ثلإَهٌثڅُُڄ ثٽهيٌ ثّهپڀ ٱهٍ دوثَهز ثٽٶهٌڃ ثٽٌثده٨           ٱنٌ ثلإّلاٿوٹيٽٸ ثٽ٪لاځز ځقڂو ٙجهٳ 

 . ه ١1354ذ٨ ّچز  76-5/73أڅُِ ثلأ٩لاٿ ٱٍ څٌٚر ثلإّلاٿ( دجٽٲجًُّز ػ( ٩ٌٖ ٱٍ ٹضجده

 هؤلاء ثٽ٪پڂجء ثلأ٩لاٿ هڀ ثٽيَڄ صضذ٪ىث ثٽچ٘ ثلأٙپٍ وىٽٸ ٩پً ثٽچقى ثٽىثًه صٲُٚلًا:

ٱهُٺڀ وأمذهٌٹڀ دڂهج َچهجٽٺڀ ٱهٍ       (] عڀ ه٩ج َ٪ٶىح دچُه وٵجٻ ثؽضڂ٪ىث أدجًٷ10: 49) ٱٍ ّٲٌ ثٽضٺىَڄ ثلإٙقجؿ

لا ََوٻ ثٽٶُٞخ 10]  َ٪ٶىح وثٵذپىث ځڄ إٌّثةُټ أدُٺڀ ... ت ثؽضڂ٪ىث وثّڂ٪ىث ىٽٸ َج دچٍ 2. آمٌ هيڇ ثلأَجٿ 

 وثٽٌّڀ ځڄ صقش أځٌڇ ، إٽً أڃ َؾب ثٽيٌ هى ٽـه ، وإٽُه صؾضڂ٨ ثٽٖ٪ىحت. ځڄ َهىىث



َضقهوط ٩هڄ ٕهن٘ ثٽهـهٍ ځى٩هىه ٦َههٌ ٱهٍ آمهٌ ثلأَهجٿ           ثٽىثٝـ : أڃ ثٽهچ٘ ودنجٙهز ثٽٲٶهٌر ثٽ٪جٕهٌر     وځڄ

وثڃ ٹهجڅىث َنضپٲهىڃ ٱهٍ صٖهنُ٘ ثٽىثٵه٨ ثٽهيٌ صچ٢ذهٴ ٩پُهه ثٽٲٶهٌر           و٩پً هيث ثٽٲههڀ َضٲهٴ ٹهټ ځٲْهٌٌ ثٽضهىًثر     

  . ثٽ٪جٌٕر دجٽيثس

٘ظ ٗجىًْوحؼٛ جىوػِٝ جقويَ٘ج ٗىنوٌْٖ     ّٗؽٛ نٞة غؽٝد ْٕح ٝقطرف جىَهنل ٍِ جىػِٝ جظػٜ جٌّٖ ػيَحء جىٖٞ

فيو٘ موحُ ٕوػج ؼجٖٝوٌ فنٞوف        َضقهوط ٩هڄ ٕهن٘ ثٽهـهٍ ځى٩هىه ٦َههٌ ٱهٍ آمهٌ ثلأَهجٿ          ثٽٲٶهٌر ثٽ٪جٕهٌر  ٝق٘ى٘ج 

 جقيَ٘ج ؟ ٕو ٌٕ قحى٘ج ذحُ ٍسَع نطى جىٖٜ ؟ جً جٌّٖ قحى٘ج غىل ذؼع ؼخ٘ػٌٖ ٍِ جلاقلاً ؟

 ٗجق٘ه غىل لاُ ٕػٓ جىهطًٞحش ذؼع ضؽمٌٖ جلاقلاً جزطفظ٘ج ذحقَحؤٌٕ جلاقلاٍٞٔ  

 

 

ثّهههضذوٽش ٱهههٍ د٪هههٜ ثٽضٌؽڂهههجس ٹپڂهههز )ثٽٶٞهههُخ(  وځهههٌثهڇ ځهههڄ )ثٽٶٞهههُخ( ههههى : ٙهههىٽؾجڃ ثٽقٺهههڀ ، وٵهههو

  ٹڂج ٱٍ څْنز ثلاڅضٌڅش.. دـ)ثٽٚىٽؾجڃ(

ِْهٌڇ    وځهٌثهڇ ځهڄ )ثٽٌّهڀ ځهڄ صقهش أځهٌڇ( ههى : ځذهُِڄ         ِٖه٩ٌه أٌ ثٽ٪هجٽڀ ثٽضهىًثصٍ ثٽنجٝه٨ ٽهـه      ثٽٶهجڅىڃ وځٲ وځ

 ثٽڂچْؾڀ ځ٪ه.

 وٵىٽـه)إٽً أڃ َؾب ثٽيٌ هى ٽـه( إٕجًر إٽً ثٽٖن٘ ثلإٽهٍ ثٽڂى٩ىه

 

 ْٕٗح ْٝطٖٜ ملاٌٍٖ ٗٝؼطؽف٘ج ذحّٔ ىقد جىٕٜ٘ ٗقيٓحُ جذعٛ ٗفنؽ ض٘ؼجضٜ 

 ٗىنِ جىَهنل ذؼع جقطرحقٔ ٌٍْٖ ٝنَو فٞق٘ه 

 

د٪ههو صڂههجٿ فٺههڀ ځىّههً  ٩پههً أڃ هههيڇ ثَِههز هلاٽههز ٩پههً ځؾههٍء ّههُوڅج ځقڂههو   و٩پُههه ٱپٶههو أؽڂ٪ههىث ٱههٍ ٵههىٽهڀ 

 ، و٩ًُْ

 فٌٖ ٝؼطؽف٘ج يؽجزطح جُ ٕػج ىقد جىٕ٘ٞس ٕٗ٘ ٝق٘ه جّٔ ػيٜ ؼق٘ه جلاقلاً 

 

  

 ثٽغجڅُز ثٽڂقجوٽز

 ٩ذو ثلأفو هثوه،   ٵجٿ دهج

 : وٹجڅش صٌؽڂضه ٽپچ٘ هٍ



وَٺههىڃ ٽهه مٞههى٧   ( ٵوځُههه فضهً َهأصٍ )ٕههُپىڇ   ځهڄ دهُڄ   שילדה أو ځٖهه٧ٌ لا َهَوٻ ٙهىٽؾجڃ ځههڄ َههىىث   ) 

 ثٽٖ٪ىح(.

 ثٽ٪ذٌٌ  ثلأٙټ ثٽىثًهر ٱٍ שילדה) وٵجځش ځقجوٽضه ٩پً هًثّز ٽٲ٦ز )ُٕپىڇ

 ميَس نٞي٘ٓ ىٞكص مَح مطد 

 הדשיל

 ٗىنِ ٕٜ  

 שׁילה

 فٖ٘ فٜ مطحذطٔ جَحف زؽف ضحٍف ٕٗ٘ زؽف جىطحف ٗلا جػيٌ جُ محُ ضٓح ٍقً٘ظ جً لا 

 

  : ُٕپىڇ ثٽڂْأٽز ٩ٌٛ ثصؾجهجس ثٽڂٲٌَْڄ فىٻ ٹپڂز صچجوٻ ځج ىٹٌڇ ٱٍ هيڇ وڅؾو ځڄ ثٽڂٲُو ٵذټ

 : ثلأفو ٩ذو ثٽ٪لاځز ځقجوٽز

: صىؽو دپور ثّهڂهج   فُظ ٵجٻ  ثٽغجٽظ أٌ ٹىڃ ثٽٺپڂز صوٻ ٩پً ځٺجڃ ځ٪ُڄ ٽٶو ثّضذ٪و ثٽ٪لاځز ٩ذو ثلأفو ثلاصؾجڇ

)َىه()َجء( وٽيٽٸ لا َڂٺڄ أڃ َٺىڃ ثلاّهڀ   فٌٯ ثًٛ ّذ٠ ثٱٌثَُڀ وٽٺڄ لا َىؽو ٱُهج صٶ٨ ٱٍ) ِٕپىڇ שלדה)

٘      ، ٱجٽٺپڂهز إىثً  ځ٢جدٶج أو ځٌُٖث ٽهـهج  وثڅ٢پهٴ ځهڄ ثلاصؾهجڇ     ، وٽهُِ إٽهً ځٺهجڃ    وفُغڂهج وؽهوس صٖهٌُ إٽهً ٕهن

ٱٍ أٌ ځٺجڃ آمٌ ٱٍ ثٽ٪ههو   هچجٷ ٹپڂضجڃ ٱٍ ثٽچ٘ ٱٌَوصجڃ ولا صضٺًٌثڃ: ثٽ٪ذٌٌ ځ٪پٶج ٩پً ثٽچ٘ ٵجٻ ثٽغجڅٍ

  . ثٽٶوَڀ

         .  שילדה   ُٕپىڇ:  أوٽهڂج

 .יקהת   : َِٶْهجس وثلأمٌي

 . ثلأوٽً )ُٕپىڇ( وأهڂټ ثٽغجڅُز عڀ وؽه ٩چجَضه وؽهوڇ إٽً ثٽٺپڂز

  : (.  ه.  . ٻ . ٌ )ٓ ثلأًد٪ز ثٽضٍ صضأٽٰ ځچهج ٹپڂز ُٕپىڇ عڀ أعجً علاعز ثفضڂجلاس ٽپقٌوٯ

 ה: -ל -י -ש

 

 : ثلأوٻ ثلافضڂجٻ

  Pshitta   ثٽـ )ثٽذ٢ُٖضج( ثّڀ ثٽضٌؽڂهز ثٽْهٌَجڅُز ٽپضهىًثر وٽٲ٦هز ثٽذٖهـ٢ُضج      ځضٌؽڂىهى ثلافضڂجٻ ثٽيٌ صذچجڇ 

  . ٌَّجڅُز ص٪چٍ ثٽذ٢ُْز

وأڅههج ثٵهٌح إٽهً ثٽهچ٘      وَقضڂټ ثٽذجفغىڃ أڃ ثلأّٲجً ثٽنڂْز ثلأوٽً صٌؽڂش ځڄ ٵذټ َهىه ث٩ضچٶهىث ثٽڂْهُقُز  

 ص٪چٍ )ثٽيٌ صنٚه( )ثٽيٌ ص٪ىه ٽـه(.ٕپى( و שלו( ثٽڂجّىًٌ وصٌؽىٿ ثوڅٶُپىُ، وهى أڃ ثٽٺپڂز أٙپهج



 :  وفْخ ىٽٸ ٱئڃ ځ٪چً ثٽچذىءر ٦ُّهٌ دذْج١ز ووٝىؿ ٩پً ثٽچقى ثٽضجٽٍ

ٽهـه   ، وَٺهىڃ  ثٽڂپٺٍ ثٽڂضچذب ٽڄ َچٶ٨٢ ځڄ َهىىث إٽهً أڃ َؾهٍء ثٽٖهن٘ ثٽهيٌ َنٚهه ههيث ثٽ٢هجد٨        )أڃ ثٽ٢جد٨

 مٞى٧ ثٽٖ٪ىح(.

 : ثٽغجڅٍ ثلافضڂجٻ

שלה   ٕپـه (. ځٖضٶز ځڄ ثٽٲ٪ټ ، ثٽڂىعىٳ ، ثٽىه٨َ ثٽـهجها ، ص٪چٍ ثٽڂْجٽڀ ٕپىثڇ( ثٽضٍ שלוה ( صٶٌأ وهى أڃ

.) 

 جٗلا لاٝ٘خع جٛ ٍكحىٌ فٜ ٍؼحّٜ ميَس نٞي٘ٓ 

 ثحّٞح فؼو نٞئ لاضؼْٜ ٝكحىٌ ٗىنِ ضؼْٜ قؼحظٓ ٗؼجزٔ ٗجَْثْحُ

H7951 

 שׁלו    שׁלה

sha  a h  sha lav 

shaw-law', shaw-lav' 

, that is, tranquil; a primitive root; to be Job_3:26The second form being used in 

secure or successful: - be happy, prosper 

 ٗىنِ قلاً مَح ّؼؽف ٕٜ نيً٘ ػرؽٛ 

 

H7965 

 שׁלם    שׁלום

sha  o m  sha  o m 

shaw-lome', shaw-lome' 

From H7999; safe, that is, (figuratively) well, happy, friendly; also (abstractly) 

welfare, that is, health, prosperity, peace: -  X do, familiar, X fare, favour, + friend, 

X greet, (good) health, (X perfect, such as be at) peace (-able, -ably), prosper (-ity, 

-ous), rest, safe (-ly), salute, welfare, (X all is, be) well, X wholly. 

 



 

 ٕٜٗ جضص ٍِ ًٍعؼ قحىٌ 

H7999 

 שׁלם

sha lam 

shaw-lam' 

A primitive root; to be safe (in mind, body or estate); figuratively to be 

(causatively make) completed; by implication to be friendly; by extension to 

reciprocate (in various applications): - make amends, (make an) end, finish, full, 

give again, make good, (re-) pay (again), (make) (to) (be at) peace (-able), that is 

perfect, perform, (make) prosper (-ous), recompense, render, requite, make 

restitution, restore, reward, X surely. 

 

 ٗجػطقع جىَطحذغ ٍؼٜ ٝدع جّٜ جقعً جظىٔ ٗلا جقعً جفطؽجَحش ىٞف ىٖح جيو ذو جُٝح جفطؽجَحش ضحْثس 

 ػيٜ قرٞو جىَثحه جلافطؽجٌ جىطحىٜ

 

 : ثٽغجٽظ ثلافضڂجٻ

ثٽؾجڅهخ ثلأَْهٌ ځهڄ ثٽقهٌٯ      ١ٌَهٴ ثٽْههى أو ثٽن٢هأ دهجڅَلاٳ ثٽٶپهڀ ٵهو ٱٚهټ        وهى أڃ َٺىڃ ثفو ثٽچجّنُڄ ٩ڄ

  ٱٌٳ ٝ٪ُٰ ٱٍ ثٽؾجڅخ ثلأٌَْ. هجء( لاڃ ثٽقٌٱُڄ ځضٖجدهجڃ ؽوثً ځ٨ ה ( ٱضقىٻ إٽً ثٽقٌٯ)ח فجء  (ثلأمٌُ

  أٵىٻ هيث ثٽضقپُټ َٚوٳ ځ٨ ثٽٺپڂز ٱٍ ثٽچْنز ثٽْجځٌَز فُظ هٍ هچجٷ ځڄ علاعز أفٌٯ:

 הصقضهجػ إلا إٽهً صذهوَټ فهٌٯ ثٽهـهجء      لا ( أٌ )ثٽٌّهىٻ( שלח  وههيڇ ٽٺهٍ صٚهذـ ) ٕهجٽىؿ     )שלה  .  . ه)ٓ.ٻ

 . חدقٌٯ ثٽقجء

 جىْكطٔ جىكحٍؽٝٔ ٍنط٘خ ذٖح جُٝح نٞي٘ٓ ٗىٞف ٍح ٝعػٞٔ جىَهنل مػذح 

 ٗزطٜ ضؽخٌ جىرؼٍ جىْكطٔ جىكحٍؽٝٔ جىٜ قيَٞحُ لاٌّٖ جػطقعٗج جُ نٞي٘ٓ ضهرٔ قيَٞحُ 



 

 فَِ جِٝ خحء جىَهنل جّٖح ني٘ذ جٛ جىؽق٘ه ؟

 جٛ ّكطٔ ذٖح ٕػج جىطسؽٝف ؟ ثحّٞح ٕو جىَهنل ىعٝٔ

 ثحىثح ميَس ؼق٘ه ٕٜ ىٞكص نحى٘ذ مَح جظػٜ ٗىنِ 

 916 12قفؽ يَ٘تٞو ج١ٗه 

 
َٝقُ٘هُ ؼَقُ٘هٌ فَدَحءَ ُٗهَ  َُ٘جأَقْ» :ئِىَٚ نَح َِ قَعِ جقْطَسَ ِٞٞ ِْ ِٞٓ َُ جىْفِيِكْ َٕدْ ١َ َٗجغْ ٌَ ؽِعْ   .«ج١َؼْ

H4397 

 מלאך

ma  a k 

mal-awk' 

From an unused root meaning to despatch as a deputy; a messenger; specifically of 

God, that is, an angel (also a prophet, priest or teacher): - ambassador, angel, king, 

messenger. 

 

 ٍؽٓ فٜ جىؼٖع جىقعٌٝ  63ٗخحتص ذٖػج جىَؼْٜ 

 فحىٜ ٍطٜ قٞكطَؽ جىَهننِٞ فٜ جىنػخ ؟

 

 

 ُٕپىڇ(.שילדה أفٌٯ )  أځج ٱٍ ثٽچْنز ثٽ٪ذٌَز ٱهٍ ځڄ مڂْز

 

 ٗلا جػيٌ ٍِ جِٝ جضٜ جىَهنل ذٖػج جىنلاً جُ جىنئَ ضَف زؽٗف فٖٜ فٜ جىسقٞقٔ جؼذؼس جزؽف 

 ٜٕٗ 

 

 ה      ל    י     ש
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 نِٞ   ٝ٘ظ   لاٍٞع   ٕٜ

 

 فلا جػؽف ىَحغج جَحف زؽف ظجىٞص 

 ٗضحمٞع غىل ٕح ٕٜ جىْكص جىؼرؽٛ 

 جىَحق٘ؼٝطل 

בֶׁט מִׁיהוּדָה-לֹא  י , יָסוּר שֵּׁׂ

-ימִׁבֵּׂין רַגְלָיו, עַד כִׁ  וּמְחֹקֵּׂק

ילֹהיָבֹא    ים., וְלוֹ יִׁקְּהַת עַםִׁ שִׁׁ

10 The sceptre shall not depart from Judah, nor the 

ruler's staff from between his feet, as long as men come 

to Shiloh; and unto him shall the obedience of the 

peoples be.  

 جىؼرؽٛٗذحقٜ جىْكص 
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 ולו יקהת עמים׃ שילה לא־יסור שבט מיהודה ומחקק מבין רגליו עד כי־יבא
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ילֹהא ֣ד כִֽׁי־יָבֹ֚יו עַ ֑ין רַגְלָ ֣מִׁב   ק֖ה וּמְחֹק  ֔מִֽׁיהוּדָ  ֙בֶׁט֙וּר שׁ  ֥לֹֽא־יָס  עַמִֽׁים׃ ת֥ו יִׁקְהַ ֖וְלֹ שִׁׁ
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 ולו יקהת עמים׃ שילה לא־יסור שבט מיהודה ומחקק מבין רגליו עד כי־יבא
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 ולו יקהת עמים שילהיבא  מחקק מבין רגליו עד כיי לא יסור שבט מיהודה ו
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 ולו יקהת עמים׃ שילה לא יסור שבט מיהודה ומחקק מבין רגליו עד כי יבא

 ّٗؽٛ ٍؼح جُ جىْكص جىؼرؽٛ ذَح فٌٖٞ ّى ٍطْٓ٘س جىٞر٘ ٍٗطْٓ٘س ىْْدؽجظ ضإمع جّٔ جؼذغ زؽٗف 

 

ٗٝنَو ذؼٍ جىطؽجفحش ػِ جزطَحلاش ىٞف ىٖح جقحـ ٍوِ جىًوسٔ ػيوٜ جىطَوف زوؽٗف جىطوٜ ٕوٜ ىوٞف ىٖوح          

 ٗخ٘ظ 

 

 : ٽپچ٘ ثٽىثٵ٪ٍ ثٽڂٚوثٳ

 :ثٽڂٚوثٳ ثٽىثٵ٪ٍ ٽپچ٘ ٵجٻ ود٪و ىٽٸ وثٙټ دُجڅه ٽُضقوط ٩ڄ

ثس ثٽُهههىه وثٽچٚههجًي َؤځچههىڃ دههأڃ هههيڇ ثٽذٌٹههز إفههوي أدههٌٍ ثٽضچذههىء       )ودههجٽ٢ذ٨ لا ؽههوثٻ ٱههٍ أڃ ٹههلا ځههڄ    

 ثٽڂُْقجڅُز(. 

ٕهن٘ ثٽهـهٍ    ثٽضچذؤثس ثٽڂُْقجڅُز : ځ٢ٚپـ ٌَثه ده ٩چو ثٽڂُْقُُڄ وثٽچٚجًي ثٽچٚىٗ ثٽضهٍ صضقهوط ٩هڄ   

 َذ٪غه ثٽپـه ٱٍ آمٌ ثٽَځجڃ ٵجٻ ٩پڂجء ثٽضپڂىه هى ثٽڂُْـ 

 ضًسٞر يغٞؽ ىيَهنل جقَٔ جىَكٞحّٞس ٗىٞف جىَكٞسحّٞس 

 

 : ثلأوٻ ثلافضڂجٻ ص٢ذُٴ

 :  ٽـ)ُٕپىڇ( ٹڂج ؽجء ٱٍ صٌؽڂز ثٽذٖـ٢ُضج وهى ثلافضڂجٻ ثلأوٻ وٽچقجوٻ إصذج٧

٩ڂپُههجً )ٙههجفخ ثٽٚههىٽؾجڃ وثٽٖههٌَ٪ز( أو ثٽههيٌ َڂضپههٸ ثٽْههپ٢ز وفههٴ   )ثٽٖههن٘ ثٽههيٌ صنٚههه(، وهههيث َ٪چههٍ

 . ثٽٖ٪ىح ثٽض٨ٌَٖ وصن٨ٞ ٽـه

 ؟ إىڃ ځڄ َٺىڃ هيث ثلأځٌُ ثٽٶىٌ وثٽڂ٧ٌٖ ثٽ٪٦ُڀ 

، وٽڀ ٦َهٌ ٵذپـه أٌ څذٍ أو ځپٸ ٱٍ  لأّذجٟ إٌّثةُټ ألاعچٍ ٩ٌٖ ځچ٦ِڀ، لأڅه ٹجڃ أوٻ  دجٽضأٹُو ٽُِ ځىًّ 

  . ّذ٠ َهىىث

  . َچقوً ځڄ څْټ َهىىث ٹجڃ أوٻ ځپٸ څذٍ لأڅه ، ٽُِ هثوه  وفضڂجً
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څٲْه ًٱٜ ثٽٲٺهٌر ثٽٶجةپهز دهأڃ ثٽڂْهُـ ثٽهيٌ ٹجڅهش صچض٦هٌڇ         ، لأڅه هى وځڄ ثٽىثٝـ ثڅه ٽُِ ٩ًُْ ثٽڂُْـ 

،  37،  35:  12، وإڅؾُهټ ځهٌٵِ إٙهقجؿ     45،  44:  22إڅؾُټ ځضً إٙقجؿ ) چجء هثوهإٌّثةُټ ٹجڃ ثفو أد

 44-41:  20ٽىٵج إٙقجؿ  وإڅؾُټ

ُْٺَټِ: 35)37-35:  12إڅؾُټ ځٌٵِ  ٱٲٍ  ُْى٧ُ وَهُىَ ََُ٪پِڀُ ٱٍِ ثٽْهَ َّأَٻَ ََ َـ ثدْڄُ »عُڀَ  ُِْ َٰ ََٶُىٻُ ثٽْٺَضَذَزُ إِڃَ ثٽْڂَ ُْ ٹَ

٨ََٝ أ٩َْوَثءَٷَ ځَى١ِْتلَأڃَ 36هَثوُهَ؟  ِْ ٩َڄْ ََڂُِچٍِ فَضًَ أَ ٌَدٍِ: ثؽْپِ ٌَحُ ٽِ ُِ: ٵَجٻَ ثٽ ٌُوؿِ ثٽْٶُوُ َْهُ ٵَجٻَ دِجٽ جً هَثوُهَ څَٲْ

ُْٸَ.  َْڄَ هُىَ ثدْچُهُ؟37ٽِٶَوَځَ ًَدّجً. ٱَڂِڄْ أَ ُْهُ ََو٩ُْىڇُ  ٌُ« ٱَوَثوُهُ څَٲْ ُْ ْْڂَُ٪هُ دِ ََ ٌُ ًٍ.(وَٹَجڃَ ثٽْؾَڂ٨ُْ ثٽْٺَغُِ  و

 ٱوثوه َو٩ىڇ ًدج ٱٺُٰ َٺىڃ ثدچه ؟.  

ذحىٓرغ ٕ٘ ىٞف ٍ٘قٜ ٗىنِ ضْرح ػْٔ ٍ٘قٜ ٗذحىٓرغ ىٞف ظجٗظ ىنْٔ جذِ ظجٗظ ) جمؽؼ جذوِ ظجٗظ ٗىوٞف جذوِ    

 ػرع جىَٓيد ( ٗىنْٔ ىٔ ٍؽضرطِٞ ٕ٘ جذِ ظجٗظ ٕٗ٘ ؼخ ظجٗظ 

 ٗجقف ٗجقثو قإجه 

ٔ جىوؽخ جىَؼوؽف ذوحلاىف ٗجىولاً ٕٗو٘ ىقود ٍوِ جىقوحخ         جىَهنل ٝكطهوٖع ذحىؼوعظ جىقحتوو فوعجٗظ ٝوعػ٘ٓ ؼذوح ٗىقرو       

 جىلإٗٞس 

 فٖو جذِ ػرع جىَٓيد ٕ٘ جذِ ظجٗظ ذحىدكع ٕٗ٘ جىؽخ فٞنُ٘ ؼخ ظجٗظ ؟؟؟؟؟

 جّطرٖ٘ج ىَح ضفؼيُ٘ ٝحٍكيَِٞ فٜ جثْحء ٍسحٗلاضنٌ جىلإثس لاثرحش ّر٘ز ّرٞنٌ جىنحغذٔ 

 

 

 .  ٌَٕ٪ز ځىًّ دټ أ٩پڄ دىٝىؿ ثڅه ٵوٿ ٽضقٶُٶهج ٹيٽٸ ٱئڃ ٩ًُْ ٽڀ َچٶٜ

 ذحىٓرغ لاُ جىؽخ لا ْٝنؽ ملأٍ ٗىنِ ٝنَو ملأٍ ذططََٞٔ ٗضسقٞق جىػٛ ٗػع ذٔ 

 ٕٗ٘ قحه قرو جىًيد 

 900 13ئّدٞو ٍطٚ 

 

ًُ َٝقُ٘ َٞحءُ َٗ ّْرِ َِ مَػَذَسٌ أَ َُ مَثِٞؽِٝ ُِيُ٘ ُٝ َٗ  َُ  .مَثِٞؽُٗ

 

 

ٍ  ٱٶو ؽجء وفټ ثٽٶٌآڃ ځقټ ثٽٚىٽؾجڃ ثٽُهىهٌ ثٽٶوَڀ ثٽذجٽٍ وثٽٌَٖ٪ز ثٽٶوَڂز ٭ٌُ ثٽ٪ڂپُهز  أځج ځقڂو   ، ثٽضه

 .  صٶىٿ ٩پً ثٽٌهذچز ثٽٲجّور
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جىقؽجُ زو ٍسو ٍيل ظجٗظ ّٗكئ ؟ نٞة ػدٞد ٕػٓ جىَقحؼّٔ فٖو ٍيل ظجٗظ ّوؿه ذؤ خرؽٝوو ػيوٜ ٍسَوع      ٕو 

 ٕٗو ٍيل ظجٗظ محُ فٜ ٍ٘جقغ جىْدً٘ جُٝح ؟

 

ووٝه٨ أٱٞهټ ثٽٶىث٩هو ثٽ٪ڂپُهز وثٽٞهىثد٠ ثلأملاٵُهز        ، دأڅٶً ثلأهَجڃ وهى صىفُهو ثلإٽهه ثٽقهٴ    و څجهي ځقڂو 

  . وثٽْپىٹُز ٽپذٌٖ

ذحىفؼووو ٍثووو جىنووػخ فووٜ ثوولاظ زوولاش ٗجىكوورحخ ٗجىيؼووحُ ٗجىهووطَٞٔ ذحلاػُووحء جىدْكووٞٔ ىوولاخ ٗجلاً ٗجىقطووو           

 ٗجغطًحخ جىْكحء ٗغٞؽٕح جىنثٞؽ ٍِ جلاضلا  جلاقلاٍٞس جىَؼؽٗفس 

 

 ٕٗػج ٕ٘ جلازطَحه جلاٗه ٕٗ٘زقٞقٔ ٗجقؼٞٔ جّٔ ٕ٘ جىؽخ ٝك٘ع جىَكٞر 

 

 : ثٽغجڅٍ ثلافضڂجٻ ص٢ذُٴ

، ثلأځهُڄ ثٽىهَه٨( ٱههى ىو أهڂُهز ځْهجوَز       ٹجڅش )ٕپىثڇ( أٌ )ثٽـهجها ثٽڂْجٽڀ ٽپٺپڂز أٌ أڅهج : وثلافضڂجٻ ثٽغجڅٍ

  .   ځقڂو ٽٚجٽـ

ذحىٓرغ فٖ٘ محُ ٝقطوو فوٜ ٕوعٗء ٗٝكوؽ  فوٜ ٕوعٗء ٗٝكوحىٌ جىْوحـ زطوٜ ٝوطَنِ ٍوٌْٖ ثوٌ ٝوػذسٌٖ ٍثوو جٕوو                

 قؽٝظٔ فٜ جىطْع  

 مٞف ضعػٜ جّٔ ٍكحىٌ ٕٗحظب 

 ٗىنِ قٞو فٜ جىنطحخ جىَقعـ ػِ جىَكٞر 

 911 01ئّدٞو ٍطٚ 

 

ًَرَسً ََسً قَ َُ٘ َٗفَطِٞيَسً  ٍَؽْ ًِفُ،  َٝقْ ْٓفِةُ،لَا  ُٝ َْسً لَا  ًْؽَزِ ٍُعَضِ ُْ  .زَطَٚ ُٝطْؽِجَ جىْسَقَ ئِىَٚ جى

 

 

 

 ص٢ذُٴ ثلافضڂجٻ ثٽغجٽظ

 صٺىڃ ځقٌٱز  أٌ أڃ ٽلافضڂجٻ ثٽغجٽظ أځج دجٽچْذز

 ػْعٍح ٝنِ ىعٛ جٛ ٍكيٌ ظىٞو ػيٜ جىطسؽٝف ٍِ جىََنِ جُ جّحقم ٕػج جلازطَحه 
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، وځهڄ   ځه٨ ّهپ٢ضه ثٽڂپٺُهز وٕهٶُٶضهج ثٽضهٍ ههٍ ثٽنلاٱهز ثٽچذىَهز         َؾوً دچج أڃ څلاف٤ أڃ ّذ٠ َهىىث ثمضٲً أَٞج

ُٕپىڇ( دٶجء وؽىه ثٽْذ٠ ودٶجء هىَضه ځڄ ثؽټ إ٥هجً أڃ ثٽْذ٠ ٹٺټ َ٪ُٔ إځج ٱهٍ   ثٽٌٖوٟ ثلأّجُّز )ٽڂؾٍء

 .  ، وَضقوط دپٮضه ثٽنجٙز آدجةه أو ٱٍ ځٺجڃ آمٌ دٚىًر ؽڂج٩ُز ثًٛ

ىَيل فٜ ٖٝ٘غج ٗذقحء قرّ ٖٝ٘غج فَطٜ جّٖحؼ جىٖٞو٘ظ ٗضهوطط٘ج   ٕٜٗ ّقٓٔ ٍَٖس ٍدٞة جىَكحٝح ٍؽضرّ ذرقحء ج

 ٗجضطفٜ جلاقرحِ ؟ جىٞف فٜ قرؼِٞ ٍٞلاظٝس ذؼع جُ خحء ؼخ جىَدع ٍٗيل جىٜ جلاذع ػيٜ نؼرٔ ؟

جغج فهنؽج ىؤ ػيوٜ ٕوػٓ جىَلازظؤ جىطوٜ ضهوٖع ىيَكوٞر ٗىوٞف لاٛ ّروٜ موحغٛ خوحء ذؼوعٓ ٗذوحىٓرغ ىوٞف ػوِ                

 جزعٌٕ خحء فٜ جىقؽُ جىكحظـ جىَٞلاظٛ 

 

، ٱپٺٍ َذهٌهڄ ثفهوهڀ ٩پهً ثڅهه إّهٌثةُپٍ لا فجؽهز ٽهـه لإ٩ٍهجػ          ٽپُهىه ځ٪ٺىُ دجٽٞذ٠ وٽٺڄ ثٽى٨ٝ دجٽچْذز

ً    ، لاڃ أٌ إڅْجڃ ّىٯ َ٪ٌٱه ٱٍ ىٽٸ څٲْه وثفهو ځهڄ ثلأّهذجٟ     ، وٽٺڄ ٽڄ َْض٨ُ٢ أدوث أڃ صغذش ثڅهه َچضڂهٍ إٽه

  . ألاعچٍ ٩ٌٖ

  : ثٽنُجًَڄ و٩پُه ٱجٽُهىه ثٽُىٿ ځ٢ٌٞوڃ أڃ َٶذپىث وثفوثً ځڄ

 .وثڃ أؽوثههڀ ٽڀ َض٪ٌٱىث ٩پُه ، إځج ثٽضْپُڀ دأڃ )ُٕپىڇ( ٵو ؽجء ځڄ ٵذټ

  .د٩َڂهڀ يٌ َچقوً ځچه "ُٕپىڇ"وهى ثٽْذ٠ ثٽ أو أڃ َضٶذپىث أڃ ّذ٠ َهىىث ٽڀ َ٪و ځىؽىهث

ٗننؽج ىٔ ٍؽٓ جضؽٛ لأّ ٝإمع جُ ٕػج جىنلاً ْٝٓرق ػيٜ جىَكٞر جىػٛ زوعظ ذؼوعٓ ضوؽجخ جٗؼنويٌٞ ٗجّطٖوحء      

 مّْٞ٘س جلاقرحِ 

 

 ( .The Latin Vulgate)ثٽٲىٽؾجس  

 THE VULGATEثٽضٌؽڂز ثٽلاصُچُز )ثٽٲىٽؾجس( 

 

 

 

 

 

(  (Jerome( ثٽيٌ ٩ٌٯ دجّهڀ )ؽُهٌوٿ(   Eusebis Hieronymusوٵو ٵجٿ دهج )ثوُّذُىُ إٌَوڅُڂىُ  

 .  ( ٵو ٹپٲه دضچٶُـ ثٽٺضجح ثٽڂٶوDamasusُٿ( وٹجڃ ثٽذجدج )هځجُّىُ 340-420)

 : هى وثٽچ٘ ثٽلاصُچٍ ٱٍ ثٽٲىٽؾجس



Non auferturn sceptrum de Juda,  

et dux de femore ejus  

donec veniat qui mittendus est,  

erit expectatio gentium, et ipce  

 

 (Holy scripture of the old and new testament in the original tongues ) 

 ٗضؽخَص جىؼعظ ٍِ جىَ٘جقغ جىَططًًٔ ) ٗىٞكص جلاقلاٍٞس (

 

49 10 The sceptre shall not be taken away 

from Juda, nor a ruler from his thigh, 

till he come that is to be sent, and he 

shall be the expectation of nations. 

non auferetur sceptrum de Iuda 

et dux de femoribus eius donec 

veniat qui mittendus est et ipse 

erit expectatio gentium 

 

 زطٜ ٝحضٜ ٕ٘ جىػٛ قٞؽقو 

 ٕٗو ميَس ٝطؽخَٖح جىقعٝف خٞؽًٗ ضق٘ه ٝؽقو ضؼْٜ جّٔ غمؽ ٍسَع ؟ 

 

 

 : ثٽذجفظ أځجٿ ّؤثلاڃ وهچج

 : هټ َىؽو ٱٍ ثٽضٌؽڂجس ثلأمٌي ځج َؤَو )ثٽٲىٽؾجس( ؟ ثٽْؤثٻ ثلأوٻ

: ځج هى ثٽقجهط ثٽؾوَو ثٽيٌ هٱ٨ دجٽُهىه ٹٺټ إٽً صذچٍ ٩ڂپُز ثٽضقٌَهٰ وڅٖهٌ ثٽچْهنز ثٽڂقٌٱهز      ثٽْؤثٻ ثٽغجڅٍ

 ؟. أو إصلاٯ ثٽچْل ثٽٚقُقز څْذُج وإمٲجء

 

 : ثلأوٻ ثٽْؤثٻ ٩ڄ ثلإؽجدز

 أځج دجٽچْذز ٽپْؤثٻ ثلأوٻ ٱؾىثده دجلإَؾجح.

إى أڃ ٹلا ځڄ )ثٽْذضىؽچضج( و)ثٽذ٢ُٖضج( صض٢جدٶجڃ صڂجځج ځ٨ صٌؽڂز ؽٌُوٿ ٱٍ ثٽچٰٚ ثٽغجڅٍ ځڄ ثٽٲٶٌر ځىٝه٨  

 . ثٽذقظ

 



  ّٗى ضؽخَس جىرهٞطح مَح مطرٖح جىعمط٘ؼ ىَؿج

The scptre shall not depart from Judah nor a lawgiver from between his feet, 

until the coming of the One to whom the scepter belongs, to whom the 

Gentiles shall look forward. 

 فحِٝ ٍح قحىٔ جىَهنل ذحّٖح ضهٖع ػيٜ جىؽق٘ه ؟

 

 ٗجىكرؼْٞٞس 

(LXX)  οὐκ ἐκλείτει ἄπσυν ἐξ Ιοςδα καὶ ἡγούμενορ ἐκ ηῶν μηπῶν αὐηοῦ, 

ἕυρ ἂν ἔλθῃ ηὰ ἀποκείμενα αὐηῷ, καὶ αὐηὸρ πποζδοκία ἐθνῶν. 

 ٗضؽخَطٖح 

49:10 A ruler shall not fail from Juda, nor a prince from his loins, until there 

come the things stored up for him; and he is the expectation of nations. 

 ٗجُٝح جِٝ ٍح جظػحٓ جىَهنل ؟

 

 فٖو جىفيدحضح جٗ جىرهٞطح جٗ جىكرؼْٞٞس نٖعش ىَسَع ؟

 

 

 

 : ثٽغجڅٍ ثٽْؤثٻ ٩ڄ ثلإؽجدز

 ٍ ځقڂهو   إڃ أهڀ فجهعز ص٪ٌٛ ٽـهج ثٽڂؾضڂ٨ ثٽُهىهٌ وٹيٽٸ ثٽڂؾضڂ٨ ثٽڂُْقٍ د٪و ٩هو )ؽٌُوٿ( هٍ د٪غز ثٽچذه

    وٵو عذش صجًَنُج أڃ َهىه ثٽڂوَچز ٹجڅىث ٱٍ أوثةټ ثٽذ٪غز وٵذټ صٮٌُُ ثٽٶذپز ځؤَوَڄ ٽپچذٍ وٹهجڅىث َهيٹٌوڃ ځهج ،

ٱٶهجٻ ٱهٍ    وٵو ثفضؼ ثٽٶٌآڃ دڂىٵٲهڀ هيث ٩پً ٵٌَٔ صأَُوث ٽچذُه ثٽڂٌّټ ځقڂهو   ٽوَهڀ ځڄ ثٽذٖجًثس ٱٍ فٶه 

 :  197ّىًر ثٽٖ٪ٌثء/

          ٌَْثةُِټَ أَوَٽَڀْ ََٺُڄ ٽَهُڀ ّْ  . آََزً أَڃ ََْ٪پَڂَهُ ٩ُپَڂَجء دَچٍِ إِ



عڀ ثڅٶپخ ځىٵٰ ثٽُهىه د٪و ثٽـهؾٌر وصٮٌُُ ثٽٶذپز وٙجًوث َؤَووڃ ٵٌَٖهج ٱهٍ فهٌدهڀ ځه٨ ثٽچذهٍ، وصٚهوي ٽههڀ        

ثٽٶٌآڃ و٩ٌٛ ٽٺغُهٌ ځهڄ ٱٞهجةقهڀ ثٽضجًَنُهز وٹٖهٰ ٩هڄ أههڀ ٙهٲجصهڀ ځه٨ ثٽضهىًثر وههٍ صقهٌَٲهڀ ٽههج ٱهٍ               

 ٌوڃ ده ثٽ٪هىه ثٽضجًَنُز ثٽْجدٶز وٱٍ ٩هو ثٽچذٍ ثٽڂى٩ىه ثٽيَڄ ٹجڅىث َچض٦ٌوڅه وَذٖ

 ّٗفحخأ ذحُ جىَهنل ٝعػٜ جّٔ ضسؽف ذؼع جػلاُ ّر٘ز جىؽق٘ه 

فٖو جىْكص جىؼرؽٛ ذَح فٖٞح ٍطْٓ٘حش قَؽجُ ٗجىكرؼْٞٞس ٗجىرهٞطح ٗجىفيدحضح ٗمو ّكص جىَكوٞسِٞ جىوػٛ فوٜ    

 ضلاف ٍغ جىٖٞ٘ظ ٗجىٖٞ٘ظ جُٝح زؽف٘ج ذؼع جىؽق٘ه ؟ ٕو ٝكطٓٞغ جزع جُ ًٝع  ٕػج جىططؽٝف ؟ 

 

 ُپه " ٱٍ څذىءر َ٪ٶىح دقْجح ثٽؾڂّټ ،څقْخ ٹپڂز " ٕ

ْٕٗح ٝطُر ٕعف جىَهنل ٍِ ضنؽجؼ ميَس نٞئ ذعُٗ جيو فٖٜ نٞي٘ٓ ٗىٞف نٞئ ٗقع قعٍص جىْكص 

جلاّديٞؿٛ جىػٛ جظػٜ جّٖح ذٖح نٞئ ٗىٌ ّدع ٗقعٍص جىْكص جىؼرؽٛ ٗجىكرؼْٞٞس ٗجىفيدحضح ٗجىرهٞطح ٗىٌ ّدع 

 كٞؽٕح ) ٕ٘ جىػٛ ىٔ فٜ جٛ ٌٍْٖ ميَس نٞئ ٗىنِ نٞي٘ٓ جٗ ضف

 

 َؾوً دچج أولًا أڃ څ٪ٌٯ ځج هى فْجح ثٽؾڂټ: 

 صڂهُو:

وفضً أوٝـ ځ٪چً فْجح ثٽؾڂټ ، لادو ځڄ ىٹٌ ځٶوځه د٢ُْز صض٪پٴ ده ، إى أڃ فْجح ثٽؾڂټ ٵو ٩ٌٯ ٩چو 

ثٽ٪ٌح وهى أّجّجً ځڄ ٩پىٿ ثٽُهىه ، وٵو ثّضنوٿ لأ٭ٌثٛ ثٽضجًَل ، ٱؾ٪پىث ٽٺټ فٌٯ ٵُڂز ٩وهَز وٱٴ 

 ٌصُخ ثلأدؾوٌ ٩چوهڀ وهى : أدؾو هىٍ ف٢ٍ ٹپڂڄ ّ٪ٲ٘ ٵٌٕش عني ٬٦ٝ . ثٽض

وأڅش صلاف٤ أڃ صٌصُخ هيڇ ثٽقٌوٯ َنضپٰ ٩ڄ صٌصُذهج ٱٍ ثٽپٮز ثٽ٪ٌدُز ، وٵو وٝ٪ىث ثٽٚىًر ثٽٌَجُٝز 

 ٩پً ثٽچقى ثٽضجٽٍ :

 و   ٍ   ؿ   ٟ    ي    ٷ   ٻ     ٿ     ڃ    ُ   ٧   ٯ   ٗ      هأ   ح   ػ   ه    

1  2   3   4    5  6   7   8   9   10  20  30   40   50  60  70  80   90 

 ٳ       ً       ٓ      س      ط      ك       ى      ٛ      ٣       ٫  

100    200    300   400   500    600   700   800    900    1000 

 

 ٍثو جىؼؽذٜ  زؽف 17ٗىنِ جىسؽٗف جىؼرؽٛ قرؼس ٗػهؽِٝ زؽف ٗىٞف 

 ٗجُٝح جىطؽضٞد ٝططيف ػِ جذدع ٕ٘ؾ 

 



 

 

 ٗىٖػج ضؽضٞد جذدع ٕ٘ؾ ٍططيف 

 ف و   ؼ ل ش  ذٜـ ع   ُّ٘   ٍٜه ً  شج خ ج ظ ٓ ٗ ؾ ذ ِ ٛ ك 

 

 ٗذحىٓرغ لا ٝ٘خع ذقٞس جىسؽٗف ٍثو 

 ظ        غ      ٌ      ٔ       ؽ

 جغج فحىسكحخ جيلا لا ًٝير 

 

 

 

 

ثّضنوثٿ هيث ثٽقْجح ٱٍ ثٽضجًَل ،  ٱپٶو ٵجٻ أفو ثٽٖ٪ٌثء ٱٍ ًعجء ٕج٩ٌ ٙوَٴ ٽه ثّڂه وثٽُٸ ځغجلًا ٩پً 

 ثٽوٽچؾجوٌ :

 * وٵـو  ّٺـڄ  ثٽوٽچؾـجوٌ  ٽقـوڇ ّأٽش  ثٽٖ٪ٌ  هټ  ٽٸ  ځڄ  ٙوَـٴ

 * وأٙذـ  ًثٵـوثً  ٱٍ  ثٽٶـذٌ  ٩چوڇ ٱٚجؿ  ومــٌ  ځٮٖـُج  ٩پــُه

 ش : ځـجس  ثٽٖ٪ٌ  د٪وڇ* ٽٶـو أًم ٱٶپش ٽڂڄ َٶىٻ ثٽٖ٪ـٌ أٵـٚـٌ



 

 وؽڂپز ) ځجس ثٽٖ٪ٌ د٪وڇ ( وثٽضٍ وًهس د٪و ) أًمش ( صٌُٖ إٽً صجًَل وٱجر ثٽٖج٩ٌ ثٽوٽچؾجوٌ هٺيث:

  هٻ     ٓ      ٧     ً     ح   ٧    ه       1س         1ٿ     

40 +1 +400  +1 +30 +300    70  +200 +2 +70  +4 +5  =1123  

 . هؾٌَز 1123ثٽٖج٩ٌ ثٽوٽچؾجوٌ ٩جٿ  و٩پُه صٺىڃ وٱجر 

 و٩چو فْجح ٹپڂز " ُٕپه " ٱٍ څذىءر َ٪ٶىح دقْجح ثٽؾڂّټ  څؾوڇ هٺيث :      

 

 ٗجىنئَ جىطٜ ٝدد جُ ضسكد ٕٜ نٞي٘ٓ ٕٜٗ 

 

 ה      ל    י     ש

 نِٞ   ٝ٘ظ   لاٍٞع   ٕٜ

 

 ٗقع َٗسص جُ ضؽضٞد جىسؽٗف ٍططيفٔ ٗجُٝح جلاؼقحً ٍططيفس 

 711   +01  +31  +4  =744  

 

 

 فْجح ثٽؾڂټ

 وثّڀ : ځقڂو دڄ ٩ذو ثلله دجٽ٪ذٌَز هى " فڂووڃ ثدڄ ٩ىدُو إٽىهُڀ "

 جٗلا ٝق٘ه جىَكيَِٞ ٍسَع جقٌ ػيٌ لا ٝطؽخٌ جغج فٖ٘ ىٞف ػرؽٛ 

 ثحّٞح جذِ فٜ جىؼرؽٛ ذِ فقّ ٗلا ٝ٘خع فٖٞح جىف 

 ثحىثح  ػرع ٕٜ ػرٞع ٗىٞف ػ٘ذٞع 

 ؼجذؼح جّٜ جػطؽٌ ٗذهعٓ فؼرع جلله ىٞف ػ٘ذٞع جٝيٌٕ٘ٞ فهطحُ ذِٞ ىقد جىلاش ٗذِٞ جٝيٌٕ٘ٞ 

 

 ثٽڂؾڂى٧ ثٽچ٘ ثٽضىًثصٍ فْجح ثٽؾڂټ

 108 فڂووڃ 50+ ڃ =  6+ و =  4+ ه =  40+ ٿ = 8ؿ = 



 53 ثدڄ  50+ ڃ =  2+ ح =  1أ = 

 92 ٩ىدُو  4+ ه = 10+ ي =  2+ ح =  6+ و= ٧70 = 

 92 إٽىهُڀ 40+ ٿ =10+ ي= 5=  ه+  6+ و= 30+ ٻ =1أ =

 345 ثٽڂؾڂى٧ ثٽٺپً 

 ٗذحٛ ٗقٞئ ٝسحٗىٖح جىَهنل ىِ ضْٓرق 

فٖو٘ فوؽ     234ٗجقٌ ٍسَع جذوِ ػروع جلله ضَحنوٞح ٍوغ ٍوح قحىؤ جىَهونل ضٓوح          744فنيَس نٞي٘ٓ مَح َٗسص 

   مرٞؽ ذحىٓرغ 

 ثٽَځجڃ، صچ٢ذٴ ٩پً " ځقڂو دڄ ٩ذو ثلله ".إڃ څذىءر َ٪ٶىح ٩ڄ ثٽچذٍ ثٽڂچض٦ٌ، څذٍ آمٌ 

 ٽڀ څضٶىٻ ٩پُهڀ ُٕتج ځڄ ؽجڅذچج، هى ث٩ضٌثٱهڀ. 

 

 ٗجضؽك ىيقحؼب جىسنٌ 

فحزكل مٌ جىنػخ ٗمٌ جىَغحىٓحش ٗجضٞؽ زطٜ ى٘ ير ملأٍ فٖ٘ ٝعػٜ جُ ٍسَعٓ ٕ٘ جىؽخ جلاىٔ فحػطقع ىِ 

 ٝغفؽ ىٔ ذقٞس جىَكيَُ٘ غىل 

 

 ٗجضٞؽج جىَؼْٜ جىؽٗزٜ 

 

ٞؽ جذّ٘ح جّّٓ٘ٞ٘ـ فنؽٛ ٍِ ضفك  

َهىىث ؽٌو ثّو ځڄ ٱٌَْز ٙ٪وس َج  9َهىىث ثَجٷ َقڂو ثمىصٸ َوٷ ٩پً ٵٲج ث٩وثةٸ َْؾو ٽٸ دچى ثدُٸ  8 "

لا ََوٻ ٵُٞخ ځڄ َهىىث وځٖض٧ٌ ځڄ دُڄ ًؽپُه فضً َجصٍ  10ثدچٍ ؽغج وًدٜ ٹجّو وٹپذىر ځڄ َچهٞه 

دجٽؾٲچز ثدڄ ثصجڅه ٭ْټ دجٽنڂٌ ٽذجّه ودوٿ ثٽ٪چخ ًثد٢ج دجٽٺٌځز ؽقٖه و 11ُٕپىڃ وٽه َٺىڃ مٞى٧ ٕ٪ىح 

 " ځْىه ثٽ٪ُچُڄ ځڄ ثٽنڂٌ وځذُٜ ثلاّچجڃ ځڄ ثٽپذڄ 12عىده 

  



 َهىىث:

ؼأْٝح فَٞح قرق جىفكحظ ٗجىهٖ٘ز ٗجىظيٌ ٗجىقك٘ز ّٗؽٛ ْٕح ٍدة جىَكٞر. فٖٞ٘غج ٕ٘ أذ٘ جىَكٞر ذحىدكع. 

 .جىكٞع جىَكٞر جىَيل ٗجىنحِٕ ٝأضٜ ٍِ ّكئىقع ّحه ٖٝ٘غج ًّٞد ج١قع فٜ جىرؽمس ئغ ؼأٛ ٝؼق٘خ 

ٖٝ٘غج ٝؼْٜ ٝسَع. ٍِٗ ٕ٘ ٖٝ٘غج ٕػج جىػٛ ٝسَعٓ ئض٘ضٔ ٗٝؽفؼّ٘ٔ ٗٝكرسّ٘ٔ ئلا  َهىىث إَجٷ َقڂو إمىصٸ=

ىقع ضٌ ٕػج ٍغ ظجٗظ جىْرٜ فٜ زؽٗذٔ  َوٷ ٩پٍ ٵٲج أ٩وثةٸ=جىكٞع جىَكٞر ّفكٔ جىطحؼج ٍِ قرّ ٖٝ٘غج. 

ر فٖ٘ َٗغ ذًيٞرٔ ٝعٓ ػيٜ قفح ئذيٞف ػعٗٓ فسَٓٔ ٗزؽؼ جىرهؽٝس ٍِ ٗئّطًحؼجضٔ. ٗذحىْكرس ىيَكٞ

ظجٗظ مَيل زؽؼ ج١ؼٌ قدع ىٔ جىدَٞغ. ٗجىَكٞر ضدث٘ ىٔ مو ؼمرس فٜ  وَْؾو ٽٸ دچى أدُٸ=قيٓحّٔ. 

. ٗٝكدعُٗ ْٕح ضنُ٘ ذَؼْٜ ٝؼرعُٗ. ٗق٘ىٔ ذْ٘ أذٞل أٛ مو أقرحِ أٛ جٗلاظ ٝؼق٘خ ٝكدعُٗ ىيكرّ 0191

 .ضؽج ٍْٔ ظجٗظ. ٗذحىْكرس ىيَكٞر فقع قحه ػِ جٟخ "أذٜ ٗأذٞنٌ" فقع يؽّح فٞٔ أذْحء ى٠خجىَي٘مٜ جىػٛ 

= محُ ٖٝ٘غج قع ئضطحؼ ىطحضَٔ نؼحؼجً ٕ٘ ي٘ؼز أقع. ٗجىطٓ٘ؼ ْٕح ٝرعأ ذدؽٗ ٹأّو وٹپذىر… َهىىث ؽٌو أّو

ً ظجٗظ. ٍِٗ ّكو ظجٗظ أقع ثٌ أقع ثٌ ىرإز. ٗٝقحه أُ خؽٗ ج١قع ٝهٞؽ ىنحىد جىػٛ َّح ٗيحؼ أقعجً فٜ أٝح

ضؽج ٍي٘ك نؽقِٞ نرٖ٘ج ْٕح ذحىيرإز جىطٜ ٕٜ أمثؽ نؽجقس ٍِ ج١قع. ٗئغج ّظؽّح ىٖػٓ جىْر٘ز ػيٜ أّٖح 

ػِ جىَكٞر ّق٘ه أُ خؽٗ أقع ضهٞؽ ى٘لاظز جىَكٞر ماذِ. ٗج١قع ٝهٞؽ ىيَيل ٗىقع ٍيل جىَكٞر ػيٜ 

غج جىَكٞر جىطحؼج ٍِ ّكئ ٗظػحٓ ذح١قع جىًيٞد ىػىل ٝق٘ه خثح ٗؼذٍ مأقع9 ىقع ؼأٛ ٝؼق٘خ فٜ ٖٝ٘

َِؽ فٜ َؼف أٗ فٜ ٍح ٝهرٔ جىُؼف  جىػٛ ضؽج ٍِ زؽخ جىًيٞد غحىرحً أػعجتٔ جىؽٗزِٞٞ. ىقع خثح أٛ قُ

ّٗحً ػيٜ جىًيٞد ٗىنْٔ محُ مأقع ٝؽذٍ ٍطسفؿجً ىيَؼؽمس فٖ٘ قيٌ ّفكٔ ذاؼجظضٔ ىٞقحضو فٜ َؽجٗز )ٝ٘ 

فٜ أقكحً جىَقحلاش ٗجىطفحقٞؽ ج١ضؽٙ(.  ٍ٘قغ ج١ّرح ضنلاع ْٕح فٜ )جّظؽ جىَؿٝع ػِ ٕػج جىََ٘٘ .(07901

ْٕح ئنحؼز ىينْٞكس ػؽٗـ ج١قع جىطٜ ٝدد أُ ضًيد ٍؼٔ ٗضسَو جىًيٞد فطًٞؽ ضيَٞػز ىٔ،  وٹپذىر=

 ًٝيد ىٖح جىؼحىٌ ٗضًيد ٕٜ ىيؼحىٌ.

ٕ٘  ٙ٪وس: ځڄ ٱٌَْز 0891ذَؼْٜ أّٔ ىٞف ْٕحك ئّكحّحً ٝقَٞٔ ذو ٝقً٘ ٕ٘ ٍِ ّفكٔ ٝ٘  َچهٞه= ځڄ 

مأُ أقعجً فٜ زؽذٔ ٗىنِ ٍحغج محّص ي٘ؼضٔ أٍحً جىْحـ ق٘ٛ فؽٝكس ٍكطكيَس، مهحز قٞقص ىيػذر، يؼع 

 .ئىٜ ييٞرٔ فٜ ئقطكلاً ىًحىرٞٔ

 حقي٘ج ٍِ ظجٗظ. جىقُٞد ٕ٘ ي٘ىدحُ جىَيل. ٗجىَي٘ك ضْ لا ََوٻ ٵُٞخ ځڄ َهىىث=
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 ٍهطؽع أٛ ٍهؽع ىيق٘جِّٞ. ٍِٗ ذِٞ ؼخيٞٔ أٛ ٍِ ّكئ. وځٖض٧ٌ ځڄ دُڄ ًؽپُه=

. 27-2594+ ٝ٘  0793+ ى٘ 698نٞيُ٘ ٍِ ّفف ًٍعؼ قي٘جً أٛ ٍؽقو ٍِ جلله ٝ٘  فضٍ َأصٍ ُٕپىڃ= 

ػَٜ فٜ ميَس نٞي٘ٓ ٍِ ّفف جىًَعؼ ٗقع ضؽخَطٖح جىكرؼْٞٞس قي٘جً. )ٗقع فطسص ػْٜٞ ج١ 497ٗفٜ أل 

قي٘جً ٗقحؼُ ٍغ ٍك٘ظ جىؼِْٞٞ ٍِ جىطَؽ(. ٍٗؼْٜ ٕػٓ ج١ٝس أُ جىَكٞر قٞأضٜ ذؼع أُ ٝؿٗه جىَيل ػِ 

ٖٝ٘غج ٗلا ٝؼ٘ظ ىٖٞ٘غج جىسق فٜ أُ ٝهؽع ٗٝسنٌ ٗٝقُٜ. ٕٗػج ضٌ فٜ أثْحء جىسنٌ جىؽٍٗحّٜ زِٞ قحه 

قًٞؽ نَو جىٖٞ٘ظٝس فٖٜ ئغجً  جىٖٞ٘ظ "ىٞف ىْح ٍيل ق٘ٛ قًٞؽ. ٗج١مططحخ جىػٛ قحً ذٔ ٗأٍؽ ذٔ أغكٓف

. 20907(. ٗمُ٘ جىٖٞ٘ظ ىٌ ٝؼع ىٌٖ قيٓحّحً ىٞسنَ٘ج ٝطُر ٍِ ج١ٝس ٝ٘ 1،091محّص ضحَؼس ىسنَٔ )ى٘ 

فحىٖٞ٘ظ ئغجً محّ٘ج ضحَؼِٞ ضسص جىسنٌ جىؽٍٗحّٜ، لا قيٓحُ ىٌٖ ػيٜ جىقُحء أٗ جىطْفٞػ ٗمحُ ٍينٌٖ أٗ 

  :ضهٞؽ 01ٝس9 ٗجىٌٖٞ ٕٞؽٗظـ أظٍٗٞحً. ٗضنُ٘ ٕػٓ جىْر٘ز أ

 جىَيل قٞنُ٘ فٜ ٖٝ٘غج )جىقُٞد ٗجىطهؽٝغ(.     .0

نٞيُ٘ أٛ جىَكٞر جىَؽقو قٞأضٜ ٍِ ّكو ٖٝ٘غج. ٗقع ئضفق ػيٜ أُ نٞيُ٘ ٕ٘ جىَكٞر ٗأضفق      .1

ػيٜ ٕػج جىٖٞ٘ظ ٗجىَكٞسِٞٞ. ٗئضفق أُ جىنيَس ضهٞؽ أُٝحً ىيؽجزس ٗجىكلاً. ٗأُ فطؽز جىَكٞر 

ٍح زعظ فاُ فطؽز ٗخ٘ظ جىَكٞر ػيٜ ج١ؼٌ محّص فطؽز ذلا زؽٗخ فٜ قطنُ٘ فطؽز قلاً ٕٗػج 

جىعٗىس جىؽٍٗحّٞس ٗأغيقص جىٖٞحمو جى٘ثْٞس جىطٜ ضفطر فقّ فٜ أٝحً جىسؽٗخ، ٗفطسص ٕٞحمو جىكلاً 

 ٗضفطر فٜ أٗقحش جىكلاً.

جضؽ. ٝكطَؽ ٖٝ٘غج فٜ جىسنٌ زطٜ ٝأضٜ جىَكٞر. ٗجىَكٞر قٞأضٜ ذؼع أُ ْٝطقو جىقُٞد ىهؼد      .2

ؼجذٓحً ذحىنؽٍس خسهٔ، ٗذحىدفْس ئذِ أضحّٔ= جىنؽٍس ٗجىدفْس ٍطؽجظفحُ، ٍٗؼْحَٕح ندؽز جىؼْد. ٗقع 

خحءش جىدفْس فٜ ج٣ّديٞؿٝس جىنؽٍس جىَططحؼز. ٗجىَؼْٜ جىَرحنؽ ى٠ٝس أّٖح ضؼرٞؽ ػِ جىؽضحء 

ذؽذّ فٞٔ خسهٔ ٗجىثؽٗز جىطٜ قٞطَطغ ذٖح جىكرّ فَِ مثؽز ج١ندحؼ ٗجىطًد ىِ ٝدع جىؽخو ٍنحّحً 

ق٘ٛ جىنؽٍس. ٗجىنؽٍس ندؽز َؼٞفس، فٞنُ٘ ٍؼْٜ أُ ٝؽذّ جىؽخو خسهٔ أّٖح قطنُ٘ ق٘ٝس زطٜ 

ضسطَو. ٗىنِ جىنؽٍس ٕٜ ذحىَفًٖ٘ جىؽٍؿٛ ئنحؼز ىهؼد ئقؽجتٞو ثٌ يحؼش ضهٞؽ ىينْٞكس )ٍؿ 

( ئغجً جىنؽٍس ٕٜ نؼد 0904+ ٝ٘  22910+ ٍص  1091+ أؼ  6-094+ أل  0901+ ٕ٘  7971

لله فٜ جىؼٖع جىقعٌٝ ٗجىؼٖع جىدعٝع. ٗلازٕ أُ جىَكٞر ًٝ٘ ظض٘ىٔ ئىٜ أٗؼنيٌٞ ْيد خسهحً )ٕػج ج

ئقطؼَئ ٗؼمرٔ جىْحـ ٍِ قرو( ٗئذِ أضحُ )ٕػج ىٌ ٝؽمرٔ أزع ٍِ قرو( ٗقع ؼمد ئذِ ج١ضحُ. ٗؼأٛ 



فٖ٘ جىنؽٍس  ج١ذحء أُ جىدسم ٝهٞؽ ىيٖٞ٘ظ ٗئذِ ج١ضحُ ٝهٞؽ ى٢ٌٍ ٗقع ؼذّ جىَكٞر ملإَح ذنؽٍطٔ

ٗميْح ج١غًحُ. ٕٗ٘ جىػٛ خؼو ج٣ثِْٞ ٗجزعجً ٗلازٕ أّٔ ؼذّ ئذِ ج١ضحُ ؼٍؿ جىنْٞكس ذحىدفْس أٛ 

 .جىنؽٍس جىَططحؼز

ٍِ ٗفؽز جىطٞؽجش ًٝٞؽ جىطَؽ محىَحء فٞغكيُ٘ ذٔ جىثٞحخ ٗىنِ  ٭ْټ دجٽنڂٌ ٽذجّه ودوٿ ثٽ٪چخ عىده=

ىينْٞكس ٍطؼعظز جىَ٘جٕد( ٗمُ٘ جىث٘خ ٝغكو ذحىطَؽ جىث٘خ ٝهٞؽ ىينْٞكس )مَح أنحؼ ث٘خ ٝ٘قف جىَيُ٘ 

. ٗجىطَؽ ٕ٘ 690+ ج ٝ٘  0396ذو ٗٝق٘ه ظً جىؼْد فٖػٓ ّر٘ز ٗجَسس ذأُ جىنْٞكس ضٖٓؽش ذعً جىَكٞر ؼؤ 

 .ئنحؼز ىنأـ ظً جىؽخ جىػٛ ٝؼٜٓ ىغفؽجُ جىطٓحٝح

جىؼْٞحُ أٛ ػْٞحٓ خَٞيطحُ ٍك٘ظ جىؼِْٞٞ ٍطؽخَس لاٍغ  ځْىه ثٽ٪ُچُڄ ځڄ ثٽنڂٌ وځذُٜ ثلأّچجڃ ځڄ ثٽپذڄ=

ٗلا ٍؼطحُ. ٗجىطَؽ ئنحؼز ىي٘فؽز ٗجىطٞؽ جىنثٞؽ ٗمػىل جىيرِ ٗجىَؼْٜ أُ جىطٞؽجش جىنثٞؽز )مؽًٗ ٗىرِ( 

أػٓطٔ ػِْٞٞ ق٘ٝطِٞ ٗزعز ذًؽ ٗأقْحُ ق٘ٝس ٗؼٗزٞحً فحىَكٞر أػٓحّح فؽزحً ؼٗزٞحً مثَؽز ٍِ ثَحؼ ؼٗزٔ 

جىػٛ ٝؼٜٓ فؽزحً ىيقيد ٝؼٜٓ أُٝحً ئقطْحؼز َٗٗ٘ذ  ( ٗجىؽٗذ جىقعـ11905+ ٝ٘  1194جىقعٗـ )غو 

جىق٘ٛ ٗٝس٘ىّ٘ٔ ئىٜ  جىٓؼحً. ذو ج١ق٘ٝحء ٝسًي٘ج ػيٜ 00،0197+ ػد  15903ؼؤٝح. ٗٝؼٜٓ ضؼيٌٞ ٝ٘ 

جىق٘ٛ ىيرحىغِٞ ٕٗإلاء ٝؼُٓ٘  جىٓؼحً. فحىؽٗذ جىقعـ ٝؼٜٓ 191+ ج ذّ  192م٘ 0ىرِ ٝؼّٓ٘ٔ ىيًغحؼ 

. ٗجىؽٗذ جىقعـ ٝكططعً ميَس جلله مغػجء ٝهرغ ذٔ جىْف٘ـ. 0944. ٗؼجخغ أل 191ضٜ  1غػجء جىُؼفحء 

 ٕٗ٘ ٝؼٜٓ ذكطحء.

 ِ

 ٗجىَدع لله ظجتَح
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